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R Ä S A T E P R O S D E H O M E N O I T O E L  

 

E O S T O U K U R I O U Ä M W N I Ä S O U H R  

 

I S T O U E I S C W Ä N A I W N I O N K A I O  

 

U S M E N E L E A T E D I A K R I N O M E N O  

 

U S O U S D E S W C E T E E K P U R O S A R P  

 

A C O N T E S O U S D E E L E A T E E N V O B  

 

W M I S O U N T E S K A I T O N A P O T Ä S S  

 

A R K O S E S P I L W M E N O N H I T W N A T  

 

W D E D U N A M E N W V U L A X A I U M A S A  

 

P T A I S T O U S K A I S T Ä S A I K A T E N  

 

W P I O N T Ä S D O X Ä S A U T O U A M W M O  

 

U S E N A G A L L I A S E I M O N W F E W S W  

 

T Ä R I Ä M W N D I A I Ä S O U H R I S T O U  

 

T O U K U R I O U Ä M W N D O X A M E G A L W  

 

S U N Ä K R A T O S K A I E X O U S I A P R O  

 

P A N T O S T O U A I W N O S K A I N U N K A  

 

I E I S P A N T A S T O U S A I W N A S A M Ä  

 

N A P O K A L U Y I S I Ä S O U H R I S T O U  

   |             3 黙示録              |     1 イエス      |      2 キリストからの       || 
Ä N E D W K E N A U T W O F E O S D E I X A I  

10 それを |      12 与えられ、     |    11 彼に    |(冠詞)| 1（真の）神が |      9 ⾒せるために     | 
T O I S D O U L O I S A U T O U A D E I G E N  

  （冠詞）8 に   |         7 僕たち        |     6 自分の     |5 ことを|  3 決して  |   4 ⾏われる 
E S F A I E N T A H E I K A I E S Ä M A N E N  

                |      2 短い連続で       |  13 また   |       17 それを 22 示し        | 
A P O S T E I L A S D I A T O U A G G E L O U  

         23 送りだした。              | 16 を通して  |  （冠詞）   |       15 み使い         | 
A U T O U T W D O U L W A U T O U I W A N N Ä  

    14 自分の     |(冠詞)21 に|     19 僕            |     18 自分の     |       20 ヨハネ       | 
O S E M A R T U R Ä S E N T O N L O G O N T O  

1 彼が  |           11 証言した。          |  10 を |  （冠詞）  |    3 み言葉       | （冠詞） 
U F E O U K A I T Ä N M A R T U R I A N I Ä S  

  |2（真の）神の  |   4 また   |   （冠詞）   |          7 証言、             |  5 イエス 
O U H R I S T O U O S A E I D E N M A K A R I  

      |     6 キリストの           |9 すべてのこと|    8 彼が⾒た     ||      16 幸せである。 
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O S O A N A G I N W S K W N K A I O I A K O U  

      |6 人|              5 読んでいる              |  7 また   | 9 人たち |  8 聞いている 
O N T E S T O U S L O G O U S T Ä S P R O V Ä  

                |  （冠詞）4 を   |        3 言葉       | （冠詞）2 の |      1 予言 

T E I A S K A I T Ä R O U N T E S T A E N A U  

                |  10 また  |      15 しっかり持っている人は              |(冠詞)14 を| 12 に  |  11 そこ  
T Ä G E G R A M M E N A O G A R K A I R O S E  

       |       13 書かれたこと               ||(冠詞)|  1 すなわち |  2 時間は（4 である）  |3 ある 
G G U S I W A N N Ä S T A I S E P T A E K K L  

近い将来           ||        1 ヨハネ、         | （冠詞）6 へ:   |     4 七の    |   5 教会の会衆 

Ä S I A I S T A I S E N T Ä A S I A H A R I S  

                   |     (冠詞    | 3 にある | (冠詞) |   2 アジア地方   ||    29 感謝の報酬     | 
U M I N K A I E I R Ä N Ä A P O O W N K A I O  

  28 あなた方へ  |   30 と   | 31 平和（があるように）。 |  6 から、  |(冠詞)|1 存在している|   2 また    |(冠詞)| 
Ä N K A I O E R H O M E N O S K A I A P O T W  

3 存在していた|  4 また   |(冠詞)|           5 来るかた           |  7 そして   |  13 から、   | (冠詞) 
N E P T A P N E U M A T W N A E N W P I O N T  

   |    11 七の    |           12 聖霊たち          |(冠詞)|       10 の前にる             |(冠詞) 

O U F R O N O U A U T O U K A I A P O I Ä S O  

      |        9 席         |     8 彼の       | 14 そして  |   27 から   |    26 イエス  
U H R I S T O U O M A R T U S O P I S T O S O  

   |       27 キリスト         |(冠詞)|       16 証人、     |(冠詞)|      15 忠実な     |(冠詞)| 
P R W T O T O K O S T W N N E K R W N K A I O  

          19 初子として産まれた             |(冠詞)18 の中から|       17 死者       | 20 また    |(冠詞)| 
A R H W N T W N B A S I L E W N T Ä S G Ä S T  

    25 道を拓いるかた  |(冠詞)24 のために|         23 雄大な人          | (冠詞)22 の |  21 地球  ||(冠詞) 
W A G A P W N T I Ä M A S K A I L U S A N T I  

22 かた、|        2 愛した          |   1 私たちを    |  3 また   |          11 贖った   
Ä M A S E K T W N A M A R T I W N Ä M W N E N  

|  7 私たちを    | 10 から |   (冠詞)   |           9 罪             |  8 私たちの       |6 によって| 
T W A I M A T I A U T O U K A I E P O I Ä S E  

 (冠詞) |       5 血          |     4 自分の     |  12 また   |         21 した         
N Ä M A S B A S I L E I A N I E R E I S T W F  

   |  18 私たちを   |[BASILEIAS KAI]    19 摂政と        |      20 司祭に      |(冠詞)14 のために|1３ 
E W K A I P A T R I A U T O U A U T W Ä D O X  

(真の)神| 15 また   |  17 父(のたみに)    |     16 自分の     |  23 その方が     |(冠詞)|28 承認の素晴 

A K A I T O K R A T O S E I S T O U S A I W N  

らしさ |  29 と   | (冠詞) |30 実効な⽀配⼒(があるように)。|   27 へ   |    (冠詞)    |   26 永遠  

A S T W N A I W N W N A M Ä N I D O U E R H E  

      |(冠詞)24 すべての|      25 永遠の      ||アーメン!(そのとおり!)|   ⾒よ︕     |1（彼が） 4 来る 
T A I M E T A T W N N E V E L W N K A I O Y E  

 5 だろう。  |    3 と一緒に   |   (冠詞)   |         2 雲          || 1 そして   |   5 ⾒るだろう。 
T A I A U T O N P A S O V F A L M O S K A I O  

         |       4 彼を       | 2 すべての  |     3 目が              ||1それは 5 含む | 
I T I N E S A U T O N E X E K E N T Ä S A N K  

4 人を               |      2 彼を      |              3 突き刺した                || 
A I K O Y O N T A I E P A U T O N P A S A I A  

1 そして |       7 胸を打つだろう。        |6 のために|      5 彼の       |      4 皆      |(冠詞)| 
I V U L A I T Ä S G Ä S N A I A M Ä N E G W E  

   |   3 ⺠族グループは  |   (冠詞) の   |  2 地球   |  8 はい!  |9 そのとおり!(アーメン)||   1 私は   | 

I M I T O A L V A K A I T O W L E G E I I O U  

5 だと       |(冠詞)|    2 アルファ     |   3 と      |(冠詞)|4 オメガ|   14 言っている。   |13 イオウオ(?)が 
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O O F E O S O W N K A I O Ä N K A I O E R H O  

   |(冠詞)|12（真の）神    |(冠詞)|6 存在している|  7 また  |(冠詞)|8 存在していた|  9 また   |(冠詞)|    10 来る方、 
M E N O S O P A N T O K R A T W R E G W I W A  

               |(冠詞)|         11 どこでも⼒を発揮している         ||   1 私、   |  14 ヨハネは 

N N Ä S O A D E L V O S U M W N K A I S U G K  

            |(冠詞)|        11 兄弟          |  8 あなたの    |   12 と    | 13 仲間である 
O I N W N O S E N T Ä F L I Y E I K A I B A S  

                       | 7 の時 | (冠詞) |       2 困難の時         |  3 また   |   4 摂政の時 

I L E I A K A I U P O M O N Ä E N I Ä S O U E  

                |   5 また  |             6忍耐               |10 において|      9 イエス     |   
G E N O M Ä N E N T Ä N Ä S W T Ä K A L O U M  

  26 いた。               |  25 に  | (冠詞) |    24島      | (冠詞) |    23 と言われている 
E N Ä P A T M W D I A T O N L O G O N T O U F  

         |     22 パトモス     | 21 のために |  (冠詞)16 の |    17 み言葉     |   (冠詞)  |15(真 

E O U K A I T Ä N M A R T U R I A N I Ä S O U  

の)神     |   18 と    |   (冠詞)   |           20 証言              |    19 イエスの    ||  
E G E N O M Ä N E N P N E U M A T I E N T Ä K  

       1 私は 6 いて、         |  3 で  |        2 聖霊             |  6 に   | (冠詞) |4 主を 
U R I A K Ä Ä M E R A K A I Ä K O U S A O P I  

示す                    |       5 日      |  7 そして  |    8 私は 15 聞いて、     | 10 後ろに  
S W M O U V W N Ä N M E G A L Ä N W S S A L P  

      |   9 私の   |     14 声を      |        13 大きな        |12 のような|    11 トランペット 
I G G O S L E G O U S Ä S O B L E P E I S G R  

                |        16 それが言った:       |2 事を|       1 あなたが⾒る        |  
A Y O N E I S B I B L I O N K A I P E M Y O N  

5 書いて           |   4 に  |       3 本        |   6 そして   |     10 送りなさい、 
T A I S E P T A E K K L Ä S I A I S E I S E V  

     9 に     |    7 七つの    |           8 教会の会衆            |  12 へ、   |11 エフェソス 
E S O N K A I E I S S M U R N A N K A I E I S  

             |  13 また  |   15 へ、   |       14 スミルナ、        |  16 また   |   18 へ、   | 
P E R G A M O N K A I E I S F U A T E I R A K  

        17 ペルガモン         |   19 また   |   21 へ、   |         20 ティアティラ       |  
A I E I S S A R D E I S K A I E I S V I L A D  

22 また  |  24 へ、   |      23 サルデス         |  25 また   |   27 へ、   |     26 フィラデルフィア 
E L V E I A N K A I E I S L A O D I K E I A N  

                      |   28 また   |  30 へ。   |          29 ラオデキア              ||  
K A I E P E S T R E Y A B L E P E I N T Ä N V  

 1 そして、  |         10 私が振り向いた。        |       9 ⾒えるように       | (冠詞) 8 を | 7 音 

W N Ä N Ä T I S E L A L E I M E T E M O U K A  

（の源）       |  (冠詞) 6 の   |     5 話しかけた      |    4 に   |     3 私     ||  1 そして  
I E P I S T R E Y A S E I D O N E P T A L U H  

   |            2 振り向くと、            |   3 私が 22 ⾒た   |    4 七つの    |    6 燭台 

N I A S H R U S A S K A I E N M E S W T W N L  

            |        5 ⾦の        |   7 また   | 11 に  |     10 中     | (冠詞) 9 の | 
U H N I W N O M O I O N U I O N A N F R W P O  

8 燭台               |    14 のような、       |    13 子      |          12 人の   
U E N D E D U M E N O N P O D Ä R Ä K A I P E  

   |          16 服を着ている、              |      15 足までの     |   17 また  |  21 包ま 
R I E C W S M E N O N P R O S T O I S M A S T  

れている方を                           |    19 から     |     (冠詞)    |  18 胸   

O I S C W N Ä N H R U S A N Ä D E K E V A L Ä  

         |     21 帯で           |       20 ⾦の        ||(冠詞)|1 しかし|          3 頭       | 
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A U T O U K A I A I T R I H E S L E U K A I W  

      2 彼の      |   4 と   |  (冠詞)  |      5 髪の毛が      |       8 白く、        | 7 の 
S E R I O N L E U K O N W S H I W N K A I O I  

用に|      6 ウール     |      11 白かった      |10 の様に|     9 雪     |  12 また   | (冠詞)  | 
O V F A L M O I A U T O U W S V L O X P U R O  

          14 目が           |      13 彼の     |17 の様で、|    16 炎     |      15 火の 
S K A I O I P O D E S A U T O U O M O I O I H  

   | 18 また   | (冠詞)  |      20 足が      |      19 彼の      |   21 と同じ用で、      |  
A L K O L I B A N W W S E N K A M I N W P E P  

       20 磨かれた銅               |26 様だった。|23 の中で|       22 窯        | 24 輝かされた 
U R W M E N Ä S K A I Ä V W N Ä A U T O U W S  

                          ||   1 そして  |(冠詞)|    3 声が    |     2 彼の       |7 の様で、| 
V W N Ä U D A T W N P O L L W N K A I E H W N  

    6 の轟音        |        5 水塊       |      4 多数の       |   8 また   |  16 持っていて、 | 
E N T Ä D E X I A H E I R I A U T O U A S T E  

 12 に  |(冠詞) 15 を|     10 右       |      11 手       |      9 彼の      |     14 星 

R A S E P T A K A I E K T O U S T O M A T O S  

         |   13 七つの    |  17 また   | 20 から  |   (冠詞)  |          19 口            | 

A U T O U R O M V A I A D I S T O M O S O X E  

     18 彼の      |        23 剣が          |      21 両刃で研ぎ澄まされた         |   22 尖った  
I A E K P O R E U O M E N Ä K A I Ä O Y I S A  

      |         24 出ていて、                      |  25 また  |(冠詞)|    27 顔が    |   
U T O U W S O Ä L I O S V A I N E I E N T Ä D  

26 彼の       |33 の様だった。|(冠詞)|    32 太陽     |      31 輝いている     | 30 で  | (冠詞) |   
U N A M E I A U T O U K A I O T E E I D O N A  

29 全⼒              |     28 自分の     ||  1 そして  |    5 と、   |    2 私が 4 ⾒る    |  
U T O N E P E S A P R O S T O U S P O D A S A  

3 彼を         |    12 倒れた。     |    9 前で    |  (冠詞)  8 の    |      7 足       |  

U T O U W S N E K R O S K A I E F Ä K E N T Ä  

6 彼の        | 11 の様に|      10 死者        ||  1 そして  |      2 彼が 9置いて   | (冠詞)  
N D E X I A N A U T O U E P E M E L E G W N M  

5 を |      4 右（手）     |      3 彼の       | 7 に  |   6 私    |     10 言った:       ||  
Ä V O B O U E G W E I M I O P R W T O S K A I  

1 恐れるな︕           |  2 私は   |   6 である。   |(冠詞)|     3 最初の者      |   4 また   | 
O E S H A T O S K A I O C W N K A I E G E N O  

|(冠詞)|      5 最後の者        ||  1 そして   |3(であり、)|2 生きている者|   4 また    |    5 私は  7 であった
M Ä N N E K R O S K A I I D O U C W N E I M I  

         |       6 死者        |  8 そして   |    9 ⾒て︕   |15 生きている者|10 私は 16 である。| 
E I S T O U S A I W N A S T W N A I W N W N K  

    14 に   |    (冠詞)    |       13 永遠          | (冠詞)12 の |        11 永遠       ||  
A I E H W T A S K L E I S T O U F A N A T O U  

1 そして |2 私が 8 持っている。|(冠詞)7 を|      7 鍵        | (冠詞) 6 の |          3 死 

K A I T O U A D O U G R A Y O N O U N A E I D  

   4 と     |   (冠詞)  |      5 墓    ||   13 書きなさい。       |  1 だから、 |(冠)3 事| 2 あなたが 
E S K A I A E I S I N K A I A M E L L E I G I  

⾒た   |  4 また  |(冠)6 事|5（既に）存在している|  7 また  |(冠)12 事を|   8 これから        | 11 来る 
N E S F A I M E T A T A U T A T O M U S T Ä R  

                   |   10 の後に    |      9 その事     || (冠詞) |      15 神秘は︓  

I O N T W N E P T A A S T E R W N O U S E I D  

         | (冠詞) 14 の |    7 七つの    |           8 星         |   6 の   |1 あなたが 5 ⾒た 

E S E P I T Ä S D E X I A S M O U K A I T A S  

      |   4 に   |   (冠詞)    |      3 右（手）      |   2 私の   |  9 また    |   (冠詞)  | 


